Gospel for the Third Sunday After Pentecost

Tonus ad libitum
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Ominus vobiscum. R. Et cum spiri-tu tu-o.
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Sequenti-a Sancti Evangé—li-i secindum Lu-cam. R. Glari-a ti-bi Domine.
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-n illo témpore: Erant appropinquéntes ad Jesum publicéni et peccaté—
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ut audi-rent il-lum. Et murmurabant pharisa-i et scribe, dicentes:
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Qui-a hic peccatores reci-pit, et manducat cum il-lis. Et a-it ad illos para-
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bo-lam istam, dicens: Quis ex vobis homo, qui habet centum oves: et si

perdiderit unam ex il-lis, nonne dimittit nonagintanovem in deserto, et vadit
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imponit 1n htimeros su-os gaudens: et veni-ens domum, convocat amicos et
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quee pe—rl'- erat. Dico vobis quod i-ta géudi-um e-rit in ceelo super uno pecca-
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tore peeni-tenti-am agente, quam Super nonagintanovem justis, qul non indi-
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gent pani-tenti-a. Aut quee mu-li-er habens drachmas decem, si perdide-rit
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drachmam unam, nonne accendit lucérnam, et everrit domum, et queerit di-
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ligenter, donec inveni-at? Et cum invéne-rit, convocat amicas et vi-cinas
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dicens: Congratu-lami-ni mi-hi, qui-a inveni drachmam, quam perdi-deram.
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[-ta dico vobis: géudi—um e-rit coram Ange-lis De-i super uno peccat(')re
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paeni—ténti-am agénte.
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